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Видео-беседа-размышление для ребят 12-15 лет

Цели: 

· обратиться  вновь к теме войны, показать ребятам  насколько страшной может быть любая война;

· поговорить  о  ценностях семейных отношений;

· поразмышлять о причинах человеческих поступков.

        Библиотекарь:   Ребята, сегодня мы будем говорить о войне, смотреть о ней фильм и читать эпизоды из книги.  Но вы не увидите ни битв, ни героических подвигов наших солдат, ни трудовых будней тех, кто  работал в тылу. 

Так о чем же тогда пойдет наш разговор? Попробуйте предположить, ребята. 

Ответы ребят

Библиотекарь: Книга, которую я хочу предложить вашему вниманию, называется «Остров в море». Ее написала в  1996 году очень популярная на родине, но пока  не очень известная  в России, шведская писательница Анника Тор.  (В России книга была издана впервые в 2006г.)

Фильм, о котором пойдет речь – совместный, шведско-финский, был снят  в 2005г.   Он называется «Моя лучшая мама».  Просмотр картины  и чтение книги,  которые очень похожи по сюжету, -  еще одна  возможность  задуматься  о тех испытаниях,  которым подвергаются люди в военное время. Это истории о детях, чьи жизни были сломаны войной. 

     Давайте начнем с книги. По словам А.Тор, в основу повести легла реальная история, произошедшая с  двоюродными сестрами ее матери. А сама  идея написать  книгу родилась, когда она, случайно наткнулась на информацию о том, что перед началом  Второй мировой войны Швеция приютила у себя несколько сотен еврейских детей.


     1939 год.  В центре повествования судьба одной еврейской семьи, которая благополучно живет в Вене. Отец  по профессии врач, мать - оперная певица.  В семье растут две дочки. Штеффи - старшая, ей 12 лет.  Нелли  всего 7.  Они были очень счастливой семьей.      Но власть в Австрии захватили нацисты и сделали страну частью Германии. То, что раньше было само собой разумеющимся, стало запрещено. Но не всем, а только евреям.  Люди, принадлежащие к этой нации, сразу стали изгоями. 

      Родители, спасая своих  детей от ужасов будущей войны, отправляют их из захваченной гитлеровскими войсками Вены в Швецию, в семьи местных жителей. 

     Фильм имеет  очень похожий сюжет. Разница лишь в том, что герой - мальчик и он не еврей, а финн.  Война действительно ломает судьбы этих и еще  сотен тысяч детей, которые  вынуждены были  уехать из родного дома, расстаться с близкими и учиться жить в чужом для тебя мире с совершенно чужими людьми. 

          Ээро, мальчику из фильма,  9 лет. Его отец погибает на фронте в 1943г.  И мама принимает решение об отправке сына  в Швецию, так же как и  сестер из книги.  Шведские семьи из чувства сострадания принимают  детей разных национальностей. Эта страна  не участвует в войне, но война совсем  рядом.  Представьте себе, в то время, как  Германия  не щадит никого, жители Швеции  проявляют настоящее милосердие. 

Ребята, как вы считаете, взрослые в книге и фильме принимают правильные решения?  

Ответы ребят

Библиотекарь: Конечно, в первую очередь родители думают о безопасности, и даже о спасении своих детей.  Но каково это для детей расставаться с родными, не зная, увидишь ли ты  их когда- нибудь  снова?

Ответы ребят

Библиотекарь:  Иногда  и дети, и взрослые обижаются  друг на друга по всяким пустякам, ссорятся. Но представьте только на миг,  что вам пришлось бы пережить подобное расставание…

ВИДЕО 1
Библиотекарь: Корабль увозит детей в неизвестность. Ребята, а как вы думаете, о чем заставит задуматься любого человека этот эпизод из фильма? 

Ответы ребят

Библиотекарь: Мне кажется, что для  детей - это возможность осознать, что значит надолго расстаться с родными людьми, понять, что иногда обстоятельства  могут очень резко изменить твою жизнь, но никогда нельзя сдаваться.

Для взрослых  - задуматься  о том, как это хорошо, когда вся семья вместе и вам не угрожает никакая опасность,  и сделать все возможное, чтобы так оно и было. 

        Сначала девочки, уезжая от родителей, представляли себе, что это будет недолгое увлекательное путешествие. Но очень скоро  приходит осознание того, что  прежняя жизнь уже не вернется никогда.   А Ээро?

ВИДЕО 2
Библиотекарь:  Ему еще сложнее, ведь он один. Он не может спать. Ему так страшно…. (Обсудить с ребятами слова  о куклах и велосипедах, кого заберут первым)
Эпизод из книги: 

«Детей отвели в дальний конец большого зала ожидания. Там, за заграждением, стояла целая толпа взрослых. Дама в очках сделала несколько шагов навстречу детям. 

-Добро пожаловать в Швецию, - сказала она. Здесь вы пробудете в безопасности до тех пор, пока не сможете вернуться  вашим родителям.  

Дама достала список и принялась выкрикивать имена. На каждое имя кто-нибудь из детей поднимал руку и выходил к даме со списком. Дама проверяла, что написано на коричневой табличке, которая висела на шее у каждого ребенка. Затем один из взрослых отделялся от толпы ожидающих, брал ребенка за руку и уводил с собой. Имена следовали в алфавитном порядке. Число детей медленно уменьшалось, толпа взрослых тоже редела. 

Нелли прижалась к сестре.

-Когда же наша очередь, Штеффи? Неужели нас никто не заберет?» 

Теперь эти дети, как и сотни других, с картонками на шее, на которых написаны их имена и то, что они не говорят по-шведски, должны будут привыкать совсем к другим условиям существования, к  совершенно незнакомым  людям, от которых  зависит их будущее.  

Вы, ребята, можете представить себе: как жить дальше, когда ты совсем еще ребенок?

Ответы ребят

Библиотекарь:  Ээро впервые видит своих  приемных родителей.  Что вы можете сказать об этой первой встрече?

Ответы ребят

ВИДЕО 3
Библиотекарь: Сигне, так зовут  приемную маму мальчика,  сразу показывает Ээро, что  он ей не понравился.   А отец и дедушка   отнеслись  к мальчику неплохо.  Очень похожая ситуация  была и у сестер, с той лишь разницей,  что младшая Нелли попала в семью, где ее сразу принимают, как родную, а старшая Штеффи оказывается в доме  тети Марты, которая кажется девочке очень суровой и неласковой. В первый же вечер Штеффи пишет письмо домой.

Эпизод из книги: 

«Дорогие, мама и папа,-написала Штеффи.-  Так по вас скучаю. Мы уже добрались до места, где теперь будем жить. Это на одном острове в море. Мне и Нелли не разрешили жить  в одной семье. Тетю Нелли зовут Альма и она милая. У нее есть двое своих маленьких детей. Я буду жить у тети Марты.  Она…    Штеффи задержала ручку над бумагой. Как ей описать тетю Марту? 

Что-то мокрое  капнуло на лист, и на последнем листе расплылась клякса.

«Мама! Милая мамочка, приезжай и забери нас. Здесь только море и камни. Я не смогу здесь жить. Забери меня, или я умру.  Она отложила в сторону письмо.   Рыдания комом подкатили к горлу.  Сдержать их не удалось. 

Выплакавшись, Штеффи почувствовала себя опустошенной, словно внутри образовалась дыра. 

Но умывшись, она  еще раз перечитала письмо. «Приезжай и забери нас!» Как это сделать? Ведь у папы и мамы нет разрешения на въезд в  Швецию. 

Штеффи решительно скомкала письмо. Затем аккуратно положила перед собой чистый  лист и начала писать новое письмо.»

Как вы думаете, ребят, что же она написала? 

Ответы ребят

Библиотекарь: Чтобы не расстраивать родителей, она написала, что у нее все замечательно. А на самом деле ей очень неуютно в новом доме. Так же чувствует себя и Ээро.  Вы можете предположить, почему детям так тяжело? 

Ответы ребят

Библиотекарь:   Ты не знаешь языка. У тебя нет друзей. Здесь ничто не угрожает твоей жизни, но тебе постоянно напоминают, что ты другой, а значит,  по сути, человек второго сорта.   Детям приходится учиться жить в мире, который кажется им чужим и непонятным, ведь здесь все другое: и, язык, и одежда, и еда, и вера, и сами люди.  

Что бы почувствовали современные дети в такой ситуации? Какой совет они могли бы дать героиням книги?

Ответы ребят


Библиотекарь: Ты не можешь сообщить родителям, что тебе тут плохо. Они все равно ничего не смогут сделать. Ты должен радоваться уже тому, что можешь им хотя бы писать. Мама уже не сердится, чтобы ты не сделал. А это оказывается так хорошо - когда мама может рассердиться, а потом приласкать тебя… 

А в вашей жизни были такие ситуации, когда начинаешь по-настоящему ценить, что  твои родные рядом?


Ответы ребят

Библиотекарь: Нелли оказалась в семье, где уже есть дети. Вскоре она начинает называть мамой очень по-доброму относящуюся к ней женщину.   А Штеффи? Проходят дни, но ей, по-прежнему,  кажется, что она осталась совсем одна на самом краю света. Она уверена, что в новой семье ей никто не рад, в школе никто не обращает внимания, а если и обращает то лишь для того, чтобы унизить или обидеть. 

Эпизод из книги:

       «Штеффи помнила свою школ в Вене. Она училась лучше всех в классе и всегда получала в тетрадке золотые звездочки. Она нравилась учительнице, во всяком случае, так казалось Штеффи до того самого  марта прошлого года. 

На следующий день после того, как немцы заняли Вену, ее классная руководительница пришла в школу   со знаком свастики на нарядном костюме.

-Хайль Гитлер!- приветствовала она класс вместо привычного: «Доброе утро, дети!»

-Хайль Гитлер!- ответили некоторые дети и вытянули в приветствии руку. Остальные дети только смотрели на учительницу, не зная, что  надо сказать.

Вскоре они узнали. Оказалось, что это правильный способ приветствия в школе. -Но еврейским детям,- сказала учительница, окинув строгим взглядом  ряды,- не разрешается здороваться  он образом. Поэтому они должны сидеть отдельной группой на задних партах, чтобы учительница могла быть уверена, что только немецкие дети приветствуют ее как следует. 

Класс недовольно зароптал. Что она имела ввиду? Неужели это серьезно? 

-Ну,- сказала учительница, уставившись на них.   - Вы слышали, что я сказала?

Первой поднялась со своего места Ирен, староста класса, взяла свои книги и села на пустовавшую парту в самом дальнем углу. Еще несколько учеников последовали ее примеру. 

-Штеффи! –сказала учительница резким голосом.- Это касается и тебя, и Эви.

-Я не еврейка,- крикнула Эви.- Моя мать-католичка!

-Это не важно!- холодно заметила учительница. – Садись назад.

-Ну,- спросила учительница, уставившись на Штеффи.- Ты меня слышала?

Штеффи собрала книги и молча собрала книги и пересела за последнюю парту.»

Теперь девочке  предстоит ходить в шведскую школу. Что ждет Штеффи там?  Как отнесутся к ней учителя и одноклассники? 

Эпизод их книги: 

«В первый учебный день Штеффи рано отправилась в  путь. Она медленно вошла в школьный двор. Никто не обращал на нее внимания, но все равно она чувствовала на себе любопытные взгляды. 

Прозвенел звонок, и дверь в класс отворилась. В дверном проеме стояла учительница и приветствовала входивших детей. 

-У нас в классе новая ученица,- сказала она.- Подойди, Стефания. 

Штеффи сделала пару шагов к кафедре.

-Стефания проделала долгий путь, чтобы приехать к нам сюда. 

-Стефания- иностранка,- сказала она.- Ужасная война заставила ее покинуть свой дом и семью.

Штеффи взглянула поверх светлых вихров и локонов. На нее с любопытством или сочувствием смотрели тридцать пар голубых, серых или зеленых глаз. 

-Я надеюсь, вы будете добры к Стефании,- продолжала учительница,- и снисходительны к тому, что она говорит не так, как вы. Ведь это связано с тем, что она- иностранка и родилась в другой стране.

«Не-такая-как-вы-не-такая-как-вы»,- эхом звучало в голове Штеффи. Она почувствовала головокружение…»

Те же чувства испытывает Ээро.  Давайте посмотрим, как его принимают в школе. 

Видео 4
Библиотекарь: Услышав звук самолета, он в панике бежит, не разбирая дороги, и оказывается в женском туалете.   Ребята начинают смеяться над ним.  Им не понять, какой сильнейший страх испытывает Ээро. Он неоднократно видел, как самолеты сбрасывали смертоносные  бомбы,  видел, как  умирают люди. 

Ребята,  почему, по-вашему,  дети оказываются такими жестокими? Почему, вместо того, чтобы помочь ребятам, они  не принимают их, стараются обидеть? 

Ответы ребят  

Библиотекарь: «Но мы не должны терять надежды…»- так однажды написал ей отец.  Именно надежда и помогает Штеффи со временем справиться и стать сильной, научиться видеть, что мир вокруг не такой уж суровый и жестокий, и в нем немало людей, которые тебя любят и поддерживают.  

Эти истории о  судьбах огромного числа людей, переживших Вторую мировую войну. Описания самой войны  практически  не встретишь на страницах книги или в фильме, но она  «чувствуется» во всем.

В том страхе, который испытывают дети за судьбу своих родителей, в том, что письма из дома перестают приходить, в новостях, которые  изредка добираются до маленьких  шведских островков в холодном море.

Попробуйте представить себе, как это жить с постоянным чувством страха и одиночества? 

Ответы ребят

Библиотекарь: Как  вы думаете, на  какие поступки могут решиться  Штеффи и Ээро из-за  того, что им так тяжело привыкать к новой жизни?

Ответы ребят 

Библиотекарь: Ээро  видит единственный выход - уплыть на плоту домой в Финляндию, к маме.  Штеффи совершила примерно такой же поступок. Она отправляется домой по льду замерзшего моря.

Видео 5 
Библиотекарь: Как отреагировала Сигне на этот поступок мальчика? 

Ответы ребят

Библиотекарь: Наверное, она, наконец,  поняла, насколько  ему тяжело.  Причина такого отношения к мальчику совсем не в том, что он ей не понравился.  Несколько лет назад Сигне потеряла свою дочь. Она до сих пор не может смириться с этой потерей.  А зачем она, по-вашему, согласилась  взять мальчика?

Ответы ребят

Библиотекарь: Да, она думала, что мальчик поможет ей  пережить страшную трагедию. Скорее всего, она искренне хотела помочь приемному ребенку. Но мы понимаем, насколько сложно бывает  пересилить свою боль.

Видео 6
Библиотекарь: Сигне до сих пор не может простить себе смерти дочери.  Когда мальчик чуть не утонул, она вдруг поняла, что и он мог бы погибнуть так нелепо просто потому, что она не смогла принять его в свое сердце.

То, что  приемные родители рассказывают  страшную семейную историю Ээро, говорит о том, что они изменили отношение к мальчику?

Ответы ребят

Библиотекарь: Конечно, после этого разговора  Сигне  как будто оттаяла. Мы впервые увидим на ее лице улыбку, она впервые обнимет  мальчика. Она вдруг понимает, что любимая дочка, к сожалению, никогда уже не будет с ней, но она сможет сделать счастливым  мальчика, волею судьбы оказавшегося в ее доме.

Видео 7
Библиотекарь: У сестер и  мальчика очень похожие судьбы.  Со временем они стали для приемных родителей  родными.  Разница лишь в том, что у девочек настоящие родители оказались в концлагере, а у  Ээро  мама  готова  оставить сына  в шведской семье, потому что  у нее появилась возможность устроить свою личную жизнь.  

Эта книга  затрагивает такие темы,  как  взаимопонимание и сосуществование разных, непохожих друг на друга людей, умение ценить своих родных. Она о том, как непросто, но важно, научиться преодолевать жизненные обстоятельства. Она повествуют о человеческой взаимопомощи, о терпении, даже о жертвенности, ведь в трудные военные годы принять в свой дом чужого ребёнка, к тому же ребёнка иной веры, национальности, культуры, растить его, учить и кормить - не так-то просто.

Разве в нашем современном обществе  все это не важно?

Ответы ребят

Библиотекарь: Об «Острове» я нашла немало очень интересных отзывов. Многие  сравнивают Аннику Тор с Астрид Линдгрен и с Николаем Носовым, ставя ее в один ряд с очень талантливыми писателями детских книг. 

Мне хотелось бы зачитать лишь 2 детских отзыва. 

«Читатель остается душой «на острове в море», с надеждой, что все будет хорошо: кончится война, Штеффи станет врачом, а Нелли музыкантом, как мама. Ведь даже в чужом мире всегда найдутся добрые люди. Мне бы очень хотелось, чтобы эти книги включили в школьный курс литературы; они очень полезны людям.»   (Девочка 10 лет)

«Мне было грустно, холодно и одиноко читать эту книгу. Я никак не могла поверить в то, что ради спасения, детей вот так приходилось разлучать с родителями, везти в совершенно незнакомую страну и оставлять на попечении чужих людей. А всё из - за того, что они - евреи! Но ведь они такие же, как и все, так же радуются, грустят, любят и страдают. Мне совсем не понятна немецкая политика - безо всяких причин начать истреблять целый народ, не думая о том, что точно такое же могло быть и с ними. А зачем?  Кому от этого будет лучше? Или они поступали так ради развлечения и утоления своей кровожадности? Нет, этого я не могу понять.

Я чуть не плакала, когда зимним вечером Штеффи одна пошла по льду в Гётеборг в надежде помочь своим родителям. В тот момент мне захотелось прижаться к маме и никогда, никогда её не отпускать... 
После прочтения книги я написала стихотворение:


Разговор с войной.


Прекрасной летнею порой
Нависла туча над страной.
Купалась в речке детвора,
В полях коров паслись стада…
Всё было так, как и всегда,
Да только... началась война!
Её никто не приглашал,
Она пришла незваной гостьей,
Наверное, она ждала,
Когда её ребёнок спросит:
« Война, зачем же ты пришла?
Ты столько боли и страданий
Невинным людям принесла
И столько жизней забрала!»
Но возразит в ответ война:
« Но разве здесь моя вина?-
Меня же люди разбудили,
Всю злость свою в меня вложили!»
- «Когда ж ты кончишься, война»?
-«Меня не будет лишь тогда,
Когда все люди на Земле
Поймут, что места нет войне!»      ( девочка 11 лет)

     Библиотекарь:  Книга Анники Тор  и фильм финского режиссера Клауса  Харо не оставляют равнодушными: они вызывают столько эмоций: сострадание, любовь, сочувствие, помогают душе не злобиться, не расстраиваться из-за пустяков.  Эти две истории  еще и очень хорошая возможность  понять, что любая война  действительно ломает судьбы самых разных людей.  И учиться  нам всем жить в мире друг с другом!

